Wireless subwoofer connection

Setting up the wireless subwoofer for the first time
1. Connect the power cord of the wireless subwoofer to the outlet.
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2. Turn on the main unit: The main unit and wireless subwoofer will be
automatically connected.

- When the connection is completed, you can see the yellow-green LED
on the subwoofer.
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You can set up wireless connection manually, when your connection
is not completed.

1. Adjust volume level of the main unit to minimum.
- "VOL MIN"appears on the display window.
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2. Press and hold ) (Mute) on the remote control for about 3 seconds.
- "W RESET"/"WL RESET" appears on the display window briefly.
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If the LED of the wireless subwoofer already blinks in yellow-green
continually, you can skip this step. Press and hold PAIRING on the back
of the wireless subwoofer for more than 5 seconds.

- The LED of the wireless subwoofer lights up alternately in red and
yellow-green.
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Disconnect the power cord of the main unit and the wireless subwoofer.

Connect them again after the LED of the main unit and the wireless

subwoofer is fully turned off. The main unit and the wireless subwoofer

will be paired automatically when you turn on the main unit.

- When the connection is completed, you can see the yellow-green LED
on the subwoofer.
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CBbp3BaHe Ha 6e3xuyHuA cyoydep

cb6ydbp 332 NbPBYN BT

WIHC Ha
1. CebpeTe 3axpaHBauma kaben Ha beakmnuHmA CyGydep KbM KOHTaKTa.

2. BK/loyeTe OCHOBHOTO YCTPOMCTBO: OCHOBHOTO YCTPOMCTBO M GE3XUUHNAT CyGydep Lie ce cabpxaTt
aBTOMAaTU4YHO.

- KoraTo 6bfie 0CbLUECTBEHA BPB3KA, LiE BUAUTE XbATO-3eeHus LED nHankatop Ha cybydepa.

Korato 6e3xuuyHarta Bpb3Ka He ce yCTaHOBW TA MOXe Aia ce 3apjafje PbYHO.
1. HamaneTte cvnara 3a 38yka Ha raBHOTO YCTPOIMCTBO Ha MUHVMYM.

-"VOL MIN" ce noseABa Ha Npo3opeLia Ha Au1cnnes.
2, HatucreTe 1 3aapbxte % (Mute) Ha AVCTaHUMOHHOTO YrIpaBneHMe 3a OKONO 3 CeKyHaM.

- "W RESET"/ "WL RESET" ce nosBsBa 3a KpaTko Ha Npo3opelia Ha avcnnes.

3. Ako LED nHankatopsT Ha Ge3xuunma CyBydep Beue Mira mpOSbIKATENHO B XKBITO-3eMEHO, MOXeTe
[fla NPOnyCHeTe T3 CTbrKa. HaTiCHeTe 1 3aApbiTe 3a noseve oT 5 cekyHan 6yToHa PAIRING Ha
3a[jHaTa CTpaHa Ha 6e3xuuHuA cybydep.

- LED nHarKaTopsT Ha BesxunuHna Cybydep CBETW KaTo pelyBa YepBeH W XbTO-3e/eH LBAT.
4. VI3BapeTe 3axpaHsalLmA kaben oT yCTPONCTBOTO U Bexmunma cybydep.

5. CebpeTe rv OTHOBO cnef kato LED MHAMKATOPBT Ha M1aBHOTO YCTPOMCTBO U Ha Be3xunuHnaA cybydep
€ HaMbHO U3KMIOUEH. YCTPOMCTBOTO 1 Be3xnUHNAT Cybydep Lie 6baaT CABOEHM aBTOMATUYHO, KOraTo
CcTapTipare ycTpoiicTBoTo.

- KoraTo 6bfie 0CbLUECTBEHA BPB3KA, LUE BUAUTE XbATO-3eneHuna LED nHankatop Ha cybydepa.
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WLWIE Connexion sans fil au caisson de basses

Configuration initiale d’un identifiant de connexion pour le caisson de basse
sans fil
1. Branchez le cordon d'alimentation du caisson de basse sans fil dans la prise de courant.
2. Allumez la barre de son : les deux appareils seront automatiquement connectés.
- Une fois la connexion terminée, vous pouvez voir la LED en jaune-vert sur le caisson d'extrémes
graves.

Vous p lac sans fil

n'est pas accomplie.

1. Réglez au minimum le niveau du volume de |'appareil principale,

- "VOL MIN"apparait sur la fenétre d'affichage.

2. Appuyez et tenez enfoncé la touche % (Mute) de la télécommande pendant environ 3 secondes.
- "W RESET"/ "WL RESET" apparait brievement sur la fenétre d'affichage.

3. SilaLED du caisson d'extrémes graves sans fil clignote déja continuellement en jaune-vert, vous
pouvez passer a |'étape suivante. Maintenez enfoncée la touche PAIRING a |'arriére du récepteur sans
fil pendant plus de 5 secondes.

- La Lede de I'appareil sans fil s'allume en rouge et en jaune-vert de maniére alternée.

quand votre connexion

4. Débranchez le cordon d'alimentation de I'unité et du caisson d'extrémes graves.

5 Rebranchez-les une fois que la LED de I'unité principale et du caisson d'extrémes graves sans fil soit
éteinte. L'unité et le caisson d'extrémes graves seront automatiquement jumelés quand vous rallumez
l'unité.

- Une fois la connexion terminée, vous pouvez voir la LED en jaune-vert sur le caisson d'extrémes
graves.

LN Conexion del subwoofer inalambrico

Ajuste inicial de una ID para el subwoofer inalambrico
1. Conecte el cable de alimentacion del subwoofer inalambrico a la red.

2. Encendido de la unidad principal: la unidad principal y el subwoofer inaldmbrico se conectardn
automdticamente.

- Cuando se haya completado la conexién, podré ver en el subwoofer el LED amarillo-verde.
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Puedec ica, sisuc ion no se
completa.

1 Ajuste al minimo el nivel del volumen de la unidad principal

- En la pantalla aparecera "VOL MIN"
2. Mantenga presionado % (Mute) en el mando a distancia durante unos 3 segundos.
- "W RESET"/ "WL RESET" apareceré brevemente en la ventana de la pantalla.

3. Siel LED del subwoofer inaldmbrico esta ya parpadeando en color amarillo-verde y de forma continua,
puede saltarse este paso. Mantenga pulsando PAIRING en la parte trasera del subwoofer inalambrico
durante mas de 5 segundos.

- EI LED del subwoofer inalambrico se enciende de forma alterna en color rojo y amarillo-verde.
4. Desconecte el cable de alimentacién de la unidad y del subwoofer inalémbrico.

5. Conéctelos de nuevo después de que el LED de la unidad principal y el del subwoofer inaldmbrico
estén completamente apagados. La unidad y el subwoofer inalambrico se asociaran automéaticamente
al encender la unidad.

- Cuando se haya completado la conexién, podré ver en el subwoofer el LED amarillo-verde.

ULEENH Collegamento subwoofer wireless

Impostazione iniziale di un ID del subwoofer wireless
1. Collegare I'alimentazione del subwoofer wireless alla presa.

2. Accendere l'unita principale: L'unita principale e il subwoofer wireless verranno collegati
automaticamente.

- Quando la connessione & completata, puoi vedere il LED giallo-verde sul subwoofer.

non & completa, & ibile confi
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Selac
wireless manualmente.
1 Regola il livello del volume dell'unita principale al minimo.
- "VOL MIN" appare sul display.
2 Tieni premuto % (Mute) sul telecomando per circa 3 secondi.
- "W RESET"/ "WL RESET" appare sul display brevemente.

3 Se il LED del subwoofer wireless lampeggia gia in giallo-verde di continuo, puoi saltare questo
passaggio. Tieni premuto PAIRING sul retro del subwoofer wireless per oltre 5 secondi

- Il LED del subwoofer wireless si illumina alternativamente in rosso e giallo-verde.
4. Scollega il cavo di alimentazione dell'unita e del subwoofer wireless

B Collegali nuovamente dopo che il LED dell'unita principale e del subwoofer wireless &€ completamente
spento. L'unita e il subwoofer wireless verranno accoppiati automaticamente quando accendi l'unita

- Quando la connessione & completata, puoi vedere il LED giallo-verde sul subwoofer.

RIIEGE Drahtloser Subwoofer-Verbindung

Werksei llung der K g des Funk-Sub fers
1 SchlieBen Sie das Netzkabel des Funk-Subwoofers an die Steckdose an

2 Schalten Sie das Hauptgert ein: Die Verbindung zwischen Hauptgerét und Funk-Subwoofer wird
automatisch hergestellt.

- Nach erfolgter Verbindungserstellung leuchtet die gelb-grine LED auf dem Subwoofer.

Falls die Funkverbindung nicht isch herg [} den kann, muss die
Verbind Il herg lIt werden.

1 Stellen Sie die Lautstarke auf dem Hauptgerat auf Minimum.
- "VOL MIN"wird auf dem Display angezeigt.

2. Halten Sie %(Mute) auf der Fernbedienung mindestens drei Sekunden lang gedrtickt.
- "W RESET"/ "WL RESET" wird auf dem Display angezeigt.

3 Wenn die LED auf dem drahtlosen Subwoofer bereits gelb-griin blinkt, kénnen Sie diesen Schritt
Uberspringen. Halten Sie die Taste PAIRING auf der Riickseite des Funkempfangers mindestens funf
Sekunden lang gedrtickt.

- Die LED des drahtlosen Subwoofers blinkt abwechselnd rot und gelb-grin.
4. Ziehen Sie die Stecker des Gerates und des drahtlosen Subwoofers aus der Steckdose.

5. Stecken Sie beide Stecker wieder ein, sobald die LEDs beider Gerate vollstandig erloschen waren,
Sobald Sie das Gerat einschalten, werden das Gerat und der drahtlose Subwoofer automatisch
verbunden

- Nach erfolgter Verbindungserstellung leuchtet die gelb-griine LED auf dem Subwoofer.

MBS Tradlss subwoofer-anslutning

Konfi a tradlds sub fer for forsta g

1 Anslut strdm sladden av den tradldsa subwoofern till uttaget.

2 Sétt pa huvud enheten: Huvud enheten och den tradiGsa subwoofern kommer att bli automatiskt
anslut.

- Nar anslutningen verkstallts kan du se den gulgréna LED-lampan lysa pa subwoofern

Du kan stélla in den tradlésa anslutningen manuellt om din anslutning inte &r
klar.
1 Justera volymen pa huvudenheten till miniminiva
- "VOL MIN"visas i displayfonstret.
2 Hall in knappen % (Mute) pé fiarrkontrollen i omkring 3 sekunder.
- "W RESET"/ "WL RESET" visas snabbt i display-fonstret.

3 Om LED-lampan pa den tradlosa subwoofern redan blinkar i gulgront kan du hoppa éver det har
steget. Tryck och hdll nere PAIRING pa den trddldsa subwoofern i mer an 5 sekunder.

- LED-lampan pa den tradlosa subwoofern ténds véxelvis med rétt och gulgront sken.
4. Koppla frén stromsladden pé enheten och den tradldsa subwoofern.

5. Anslut dem igen efter att LED-lampan pa huvudenheten och den tradldsa subwoofern ar helt
avstdngda. Enheten och den trédlésa subwoofern paras ihop automatiskt nér du slér p& enheten.

- Nar anslutningen verkstallts kan du se den gulgréna LED-lampan lysa pa subwoofern.

m Langattoman alikaiuttimen yhteys

k timen aset

Langattoman b aisen kerran

1 Liitéd langattoman bassokaiuttimen virtajohto pistorasiaan.

2 Padyksikko ja langaton bassokaiutin yhdistetddn automaattisesti.
- Kun yhteys on muodostettu, voit nahda keltavihrean LED-merkkivalon alikaiuttimessa.

Voit asettaa langattoman yhteyden manuaalisesti, jos yhteytta ei ole luotu.
1 Saada danentaso padyksikossa minimiin.

- "VOL MIN"tulee nékyviin naytolle.
2 Paina ja pidd painettuna % (Mute) kaukosaatimella n. 3 sekunnin ajan.

- "W RESET"/ "WL RESET" tulee hetkellisesti nakyviin néytélle.

3. Joslangattoman alikaiuttimen LED-merkkivalo jo jatkuvasti vilkkuu keltavihredna, voit sivuuttaa taman
askeleen. Pida PAIRING painettuna langattoman vastaanottimen takaosassa yli 5 sekunnin ajan.

- Langattoman alikaiuttimen LED-merkkivalo vaihtuu punaisen ja keltavihrean vélilla
4, Irrota yksikdn ja langattoman alikaiuttimen virtajohto.

5 Yhdistd ne uudelleen kun paayksikon ja langattoman alikaiuttimen LED-merkkivalo on taysin
kytkeytynyt pois paaltd. Yksikko ja langaton alikaiutin tullaan pariuttamaan automaattisesti kytkiessési
yksikon virran paalle.

- Kun yhteys on muodostettu, voit nahda keltavihrean LED-merkkivalon alikaiuttimessa.

m Tilslutning af den tradlgse subwoofer

Forste indstilling af et id for den tradlgse subwoofer

1. Tilslut netledningen den tradlase subwoofer til forretningen.

2. Teend for hovedenheden: Hovedenheden og tradlase subwoofer vil automatisk blive tilsluttet
- Nér forbindelsen er oprettet, kan du se den gulgrenne lysdiode p& subwooferen.

dlac forbindel I

Du kan oprette for nar din for
1 Juster lydstyrkeniveauet pa hovedenheden til minimum.

- "VOL MIN"vises i displayvinduet.
2. Trykog hold pa % (Mute) pa fiernbetjeningen i ca. 3 sekunder.

- "W RESET"/ "WL RESET" vises et kort gjeblik i displayvinduet.

3. Hvis lysdioden pa den trédlase subwoofer allerede blinker gulgrent kontinuerligt, kan du springe dette
trin over. Tryk p& PAIRING bag pa den tradlese subwoofer, og hold den nede i mere end 5 sekunder.

hindal

ikke er afsluttet.

- Lysdioden pé den tradlase subwoofer lyser skiftevis redt og gulgrant.
4. Tag stremledningen ud af enheden og den tradlese subwoofer.

5. Tilslut dem igen, nr lysdioden pa bade hovedenheden og den tradlgse subwoofer er helt slukket.
Enheden og den tradlese subwoofer bliver parret automatisk, nar du taender enheden.

- Nar forbindelsen er oprettet, kan du se den gulgrenne lysdiode pa subwooferen.

M2USDE Pripojenie bezdrétového subwoofera

Nastavenie bezdrétového subwoofera pri prvom pouziti

1 Pripojte napéjaci elektricky kdbel bezdrétového subwoofera k zasuvke.

2. Zapnite hlavnd jednotku: hlavna jednotka a bezdrétovy subwoofer sa automaticky pripoji.
- Po dokonceni pripojenia budete na bezdrétovom subwooferi vidiet Zlto-zeleny LED.

Ak sa bezdrotové pripojeni dviaze, mézete ho nadviazat al
1. Hlasitost hlavnej jednotky nastavte na minimum.

-V okne displeja sa zobrazi,VOL MIN".
2. Nadialkovom ovlddaci stlacte a na asi 3 sekundy podrzte % (Mute)

-V okne displeja sa na chvilu zobrazi "W RESET"/ "WL RESET".

3. Ak LED na bezdrotovom subwooferi uz bliké na ZIto-zeleno nepretrZite, tento krok mozete preskocit.
Na 5 sekind stlacte a podrzte PAIRING na zadnej strane bezdrétového subwoofera.
- LED na bezdrotovom subwooferi bude striedavo svietit na cerveno a Zlto-zeleno.

4. Odpojte napéjaci kabel od jednotky aj bezdrétového subwoofera.

5. Znova ich pripojte, ked LED na hlavnej jednotke a bezdrétovom subwooferi tplne zhasnu. K
automatickému sparovaniu jednotky a bezdrotového subwoofera déjde po zapnuti jednotky.
- Po dokonceni pripojenia budete na bezdrétovom subwooferi vidiet Zlto-zeleny LED.

M Conexion del subwoofer inalambrico

disen kerran

Langattoman b timen aset
1. Liitd langattoman bassokaiuttimen virtajohto pistorasiaan.

2. Padyksikko ja langaton bassokaiutin yhdistetddn automaattisesti

- Kada je povezivanje zavrseno, moZete videti Zuto-zeleno svetlo LED lampice na zvuc¢niku za niske
tonove.

Bezi¢nu vezu mozete uspostaviti i rucno, ako ona nije kompletna.
1 Podesite jacinu zvuka glavne jedinice na minimum.

- "VOL MIN"se pojavljuje na prozoru displeja.
2. Pritisnite i drzite %(Mute) na daljinskom upravlja¢u oko 3 sekunde.

- "W RESET"/ "WL RESET" se pojavljuje na prozoru displeja.

3. Ako LED lampica bezi¢nog zvuénika za niske tonove ve¢ neprekidno trepti u Zuto-zelenoj boji, mozete
preskociti ovaj korak. Pritisnite i drzite PAIRING na poledini bezi¢nog zvu¢nika za niske tonove duze
od 5 sekundi

- LED lampica beZi¢nog zvucnika za niske tonove naizmenicno se pali u crvenoj i Zuto-zelenoj boji

4 Iskljucite naponski kabl uredaja i bezi¢ni zvu¢nik za niske tonove.

5. Ponovo ih poveZite nakon to se LED lampica na glavnoj jedinici i bezicnom zvu¢niku za niske tonove
u potpunosti iskljucila. Uredaj i beZi¢ni zvuénik za niske tonove ce se automatski upariti kada ukljucite
uredaj.

- Kada je povezivanje zavrseno, moZete videti Zuto-zeleno svetlo LED lampice na zvucniku za niske
tonove.

ROMANA Conectarea subwooferului wireless

Setarea subwooferului fara fir pentru prima data

1. Conectati stecarul subwooferului fard fir la priza.

2. Porniti unitatea principald: Unitatea principala si subwooferul féra fir vor fi conectate in mod automat.
- Atunci cand conexiunea este efectuatd, puteti vedea LED-ul galben-verde pe subwoofer.

Puteti configura I c fara fir, daca nu este completa.
1 Reglati nivelul volumului unitatii principale la minim.

- Pe fereastra de afisaj apare, VOL MIN".
2. Apasati i tineti apasat % (Mute) pe telecomanda timp de aproximativ 3 secunde.

- Pe fereastra de afisaj apare scurt timp "W RESET"/ "WL RESET".

3. Dacd LED-ul de pe subwoofer-ul wireless deja lumineaza intermitent in galben-verde continuu, puteti
omite acest pas. Apasati lung PAIRING in spatele receiverului wireless pentru mai mult de 5 secunde.
- LED-ul de pe subwoofer-ul wireless se aprinde alternativ in rosu si galben-verde.

4. Deconectati cablul de alimentare al unitatii si al subwoofer-ului wireless.

5. Conectati-le din nou dupa ce LED-ul de pe unitatea principala si subwoofer-ul wireless sunt complet
stinse. Unitatea si subwoofer-ul wireless vor fi cuplate automat atunci cand porniti unitatea.
- Atunci cand conexiunea este efectuata, puteti vedea LED-ul galben-verde pe subwoofer.

Potaczenie bezprzewodowego gtosnika
POLSKI .
niskotonowego

Konfiguracja subwoofera bezprzewodowego za pierwszym razem
1 Podtacz do gniazdka kabel zasilania subwoofera bezprzewodowego.
2. Wiacz urzadzenie gtowne: Jednostka gléwna oraz subwoofer zostang potaczone automatycznie.
- Po nawiazaniu pofaczenia ujrzysz zapalony, zotto-zielony wskaznik LED na gtoéniku niskotonowym.

Mozesz ustawic polaczenie bezprzewodowe recznie, jezeli nie zostato

nawiazane.

1. Ustaw poziom gto$nosci gtownego urzadzenia na minimalny.

- W oknie wys$wietlacza pokaze si¢ napis "VOL MIN".

2. Naci$nij i przytrzymaj przycisk % (Mute) pilota przez ok. 3 sekundy.

- Przez krotka chwile w oknie wyswietlacza pojawi sie napis "W RESET"/ "WL RESET".

3. Jesli wskaznik LED bezprzewodowego gtosnika niskotonowego caly czas miga naprzemiennie na z6tto
i zielono, mozesz pomingc ten krok. Nacisnij i przytrzymaj przycisk PAIRING, umieszczony w tylnej
czesci bezprzewodowego glosnika niskotonowego, przez ponad 5 sekund.

- Wskaznik LED niskotonowego gtosnika bezprzewodowego zapala sie naprzemiennie na czerwono i
Z6tto-zielono.
4. Odfacz przewdd zasilania urzadzenia i bezprzewodowego gtosnika niskotonowego.

5. Podfacz je ponownie po tym, jak wskaznik LED gtéwnego urzadzenia i bezprzewodowego gtosnika
niskotonowego catkowicie sie wylaczy. Urzadzenie oraz glosnik niskotonowy zostang automatycznie
sparowane po wiaczeniu urzadzenia.

- Po nawigzaniu potaczenia ujrzysz zapalony, zotto-zielony wskaznik LED na gtosniku niskotonowym.

Be3xu4yHa Bpcka Ha cabBydep

Mocrasy Ha cy6Bydep 3a nps nat
1. Toep3erte ro kabenor 3a Hanojyearse O HEIKNUHUOT CyGBydEp BO LTEKEPOT.
2. BksyueTe ro raeHWOT ypeq : MaBHUOT ypeg 1 6e3XMUHIOT CybBYdEp Ke Ce NOBP3aT aBTOMATCKM.

- Kora nosp3yBarbeTo Ke 3aBpLui, MOXeTe /1a ro BupuTe XonTo-3eneHoTo LED-cBeTno Ha cabeydepot.

Ako p Hee p

6e3)XKNYHOTO NOBp3yBakbe.
1. Mocrasete ja JauvHaTa Ha 3ByKOT Ha rfnasHaTa ejuH1La Ha MUHUMYM.

pay4yHo Aa ro nocrasure

- Ce nojasysa,VOL MIN” Ha Npo3opeLoT 3a npuKas.

2. Mputckete n apxete % (Mute) Ha AaneunHCKVOT yrpasyBay OKONy 3 CekyHau.
- Ha kpatko ce nojasysa "W RESET"/ "WL RESET" Ha npo3opel|oT 3a npykas.

3. Ako LED-cBeTnoTo Ha 6e3x1uH1OT cabeydep Beke NOCTOjaHO TPEMNKa, MOXeTe [ia ro NPeCKoKHeTe
oBoj yekop. lMputncrete n apxete PAIRING Ha 3aAH1OT fen off 6e3K1YH1OT cabsydep NoAonro oa 5
CeKyHam.

- LED-CBETNOTO Ha 6e3NIHIOT Cabaydep Han3MeHIHO CBETHYBa LIDBEHO U KONTO-3eNeHO.

4 VicknyueTe rv kabnuTe 3a CTpyja Off @AMHULATa 1 BeBKNUHUOT CabBydep.

5. lMoBp3eTe r1 NOBTOPHO OTKAKO LENOCHO Ke ce ucknyyat LED-ceeTnaTta Ha raBHaTa efvHyLa 1
Ge3xinuHroT cabydep. EavHiLaTa 1 Ge3xnuHnoT cabydep ke ce cnapaT aBTOMaTCKi KOra Ke ja
BKNyuMTe eMHNLATa

- Kora nosp3yBarbeTo Ke 3aBpLui, MOXeTe f1a ro BupuTe XonTo-3eneHoTo LED-ceeTno Ha cabsydepot.
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WLQGUN A wireless subwoofer csatlakoztatasa
A ék nélkiili mélynyomé elsé elinditasa

1. Csatlakoztassa a vezeték nélkili mélynyomo héldzati csatlakozozsindrjat az aljzathoz.

2. Kapcsolja be a kézponti egységet: A kozponti egység és a vezeték nélkuli mélynyomo automatikusan
6sszekapcsolodik.
- Ha a kapcsolat létrejott, a vezeték nélkili mélynyomon a sarga-zold LED vilagit.

A vezeték nélkiili kapcsolatot kézzel is be lehet allitani, ha a csatlakozas nem

sikeril.

1 Allitsa a foegység hangerejét a minimélisra.
- "VOL MIN"felirat jelenik meg a kijelzén.

2. Atavirdnyito % (Mute) gombjét 3 masodpercig tartsa benyomva.
- "W RESET"/ "WL RESET" felirat jelenik meg révid ideig a kijelzon.

3. Haa vezeték nélkili mélynyomo LED-je folyamatosan sarga-zolden villog, kihagyhatja ezt a [épést. A
vezeték nélkiili mélynyomd hatuljén tartsa benyomva legalabb 5 mésodpercig a PAIRING gombot.
- A vezeték nélkili mélynyomo LED-je felvéltva pirosan és sarga-zolden villog.

4. Huzza ki a készlék és a vezeték nélkdili mélynyomo tapvezetékét.

5. Csatlakoztassa ezeket Ujra, miutan a féegység és a vezeték nélkili mélynyomo teljesen kikapcsolt. A

féegység és a vezeték nélkiili mélynyomo automatikusan pérositasra kerinek, amint On bekapcsolja a
késziiléket.

- Ha a kapcsolat [étrejott, a vezeték nélkili mélynyomdn a sarga-zold LED vilagit.

20vdeon acupuatou subwoofer

ApXiKn pUOHION yia THV TAUTOTNTA TOU AGUPHATOU uTTo-woofer
1. Yuvdéote o kahwdio Tpogodooiag Tou AcUpuatou uno-woofer oTny £€§050.

2. Evepyorolote Ty Kupla povada : H kipla povada kai 1o acupuato uro-woofer Ba cuvdeBouv
autépara.

-Otav ohokAnpwBei n ouvdean, Ba avayel 1o kitpivo-Tipdaivo LED Ttou subwoofer.

M S£. . . .

peite va TE XEIP 1Ta TRV acuppatn
oAokAnpwOei n ovvdeon.

1. PuBuioTe TV évtaon Tou fxou NG KUpLag Hovédag aTo eAGXIoTO.

1, €@’ 600V SV éxel

- Oa eppavioTel n évdegn "VOL MIN” oto mapaBupo mpoBoArc.

2. TaTAOTE Kal KPATAOTE TIATNLEVO To TAMKTPO % (Mute) 0TO TNAEXEIPIOTAPIO Yia Tiepimou 3
SeutepoerTaL.
- Oa eppavioTel ottypiaia n évdeiEn "W RESET"/ "WL RESET"oto mapdBupo mpoPolic.

3. Edv 1o LED tou acuppatou subwoofer avaBooprivel i8N KITpvo-mipacivo, Uopeite va mapaleipete
autd to Bripa. MNatiote kat kpatrjote matnpévo 1o PAIRING oo miow pépog Tou acuppatou
subwoofer yia TepIoooTePa amod 5 GeUTEPOAETTTL

-To LED tou acUppatou subwoofer evaAAcoeTal HETAED KOKKIVOU Kal KITPIVOU-TTPAGIVOU.
4. AnoouvS£oTE TO KAAWSIO TPOYOSOTIAE TNG HOVASAC Kal To aclppato subwoofer.

5. Otav 10 LED ¢ KUplag povadag kat To acuppato subwoofer eival ofnotd, ouvdéote ta Eavd. H
Hovada kal To acuppato subwoofer Ba cuvdeBouv ((euén) autopata dtav BANETE O Aertoupyia Tn
uovada.

-Otav ohokhnpwBei n ouvdean, Ba avapel To kitpivo-mpdacivo LED tou subwoofer.

Pfipojeni bezdratové sub-basové jednotky

Prvni nastaveni bezdratového reproduktoru

1. Zapojte sitovou $nliru bezdratového subwooferu do zasuvky.

2. Zapnéte hlavni jednotku. Hlavni jednotka a bezdratovy subwoofer automaticky navazou spojeni.
- Kdyz je pfipojeni dokonceno, mlzete vidét na sub-basové jednotce Zluto-zelené LED svétlo.

2 lardrs 2 PP

Pokud nebylo a poj toto spoj
Nastavte hlasitost hlavni jednotky na minimum.

- Na displeji se objevi "VOL MIN",

2. Stisknéte a podrzte % (Mute) na dalkovém ovladaci po dobu asi 3 sekund
- Na displeji se kratce zobrazi "W RESET"/ "WL RESET".

3. Pokud jiz LED svétlo bezdratové sub-basové jednotky nepretrzité blika Zluto-zelené, mizZete tento
krok preskocit. Stisknéte a drzte PAIRING na zadnf strané bezdratové sub-basové jednotky déle nez 5
vtefin,

- LED svétlo bezdratové sub-basové jednotky se rozsviti stiidavé v cervené a Zluto-zelené.
4. Odpojte napéjeci kabel pfistroje a bezdratové sub-basové jednotky.
5. Znovu je pripojte, jakmile je LED svétlo hlavni jednotky a bezdrétové sub-basové jednotky zcela

it rucné.

vypnuto. Pfistroj a bezdratovd sub-basova jednotka budou sparovéni automaticky pfi zapnuti pfistroje.

- Kdyz je pfipojeni dokonceno, miizete vidét na sub-basové jednotce Zluto-zelené LED svétlo.

Prikljucak beZi¢nog subwoofera

ded b £

Prvo p bezicnog
1. Ukljudite strujni kabel bezi¢nog subwoofera u uti¢nicu.

2. Ukljucite glavnu jedinicu uredaja : Glavna jedinica i bezi¢ni subwoofer automatski ¢e se spojiti.
- Kada je spajanje dovrseno mozete vidjeti zuto-zeleno LED svjetlo na subwooferu.

Kad vase spajanje nije dovrseno, mozete i ru¢no podesiti beZi¢nu vezu.
1. Podesite glasnocu glavnog uredaja na minimum.

-"VOL MIN"pojavit ¢e se na prozoru zaslona.
2. Pritisnite i drZite % (Mute) 3 sekunde na daljinskom upravljacu

- "W RESET"/ "WL RESET" pojavit ¢e se nakratko na prozoru zaslona,

3. Ako LED svjetlo na bezi¢nom subwooferu ve¢ neprekidno treperi zuto-zelenim svjetlom tada mozete
preskociti ovaj korak. Pritisnite i drzite PAIRING na poledini beZi¢nog subwoodera dulje od 5 sekundi.

- Na bezi¢nom subwooferu naizmjeni¢no se pali crveno i Zuto-zeleno LED svjetlo.
4. Odspojite strujni kabel uredaja i beZi¢nog subwoofera.

5. Ponovo ih spojite nakon $to je LED svjetlo glavnog uredaja i beZi¢nog subwoofera potpuno isklju¢eno.
Uredaj i bezi¢ni subwoofer automatski ce se upariti kada se uredaj ukljuci.

- Kada je spajanje dovréeno mozete vidjeti Zuto-zeleno LED svjetlo na subwooferu.
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FRANCAIS
((«L=I-C)Il Connexion du caisson d'extrémes graves sans fil

Configuration initiale d’un identifiant de connexion pour le caisson de basse
sans fil
1. Branchez le cordon d'alimentation du caisson de basse sans fil dans la prise de courant.
2. Allumez la barre de son : les deux appareils seront automatiquement connectés.
- Lorsque la connexion est complétée, vous pouvez voir le témoin DEL jaune/vert sur le caisson
d'extrémes basses.

Vous p lac sans fil

n'est pas accomplie.

1. Ajustez le volume sur ['unité principale au minimum.
- "VOL MIN" apparait sur I'écran d'affichage.

2. Appuyez et tenez % (Mute) sur la télécommande pendant environ 3 secondes.
- "W RESET"/ "WL RESET" apparait briévement sur I'écran d'affichage.

3. Siletémoin DEL qui se trouve sur le caisson d'extrémes graves clignote déja vert-jaune, vous pouvez
sauter cette étape. Maintenez enfoncée la touche PAIRING a l'arriére du récepteur sans fil pendant
plus de 5 secondes.

quand votre connexion

- Le témoin DEL sur le caisson d'extrémes graves sans fil s'allume en alternant le rouge et le jaune-vert.
4. Débranchez le cordon d'alimentation de I'unité et le caisson d'extrémes graves sans fil
5. Ilfaut les connecter aprés que les témoins DEL de I'unité principale et du caisson d'extrémes graves
sans fil soient complétement éteints. Lunité et le caisson d'extrémes basses sans fil seront jumelés
automatiquement lorsque I'unité sera mise sous tension.
- Lorsque la connexion est complétée, vous pouvez voir le témoin DEL jaune/vert sur le caisson
d'extrémes basses.

NEDERLA

Draadloze subwoofer-aansluiting

dl b for 1l

Eenid voor ded
1 Sluit de voedingskabel van de draadloze subwoofer aan op een stopcontact.

2. Schakel het hoofdapparaat in: het hoofdapparaat en de draadloze subwoofer worden automatisch
verbonden.

- Wanneer de verbinding is voltooid, kunt u de geel-groene LED op de subwoofer zien.

U kunt de di bindi g h | ig il 1l
voltooid.
1. Pas het geluidsniveau van de hoofdeenheid aan tot het minimum.

als uw verb g nog nietis

- "VOL MIN" wordt op het scherm weergegeven.
2. Houd % (Mute) op de afstandsbediening ongeveer 3 seconden lang ingedrukt.
- "W RESET"/ "WL RESET" wordt kort op het scherm weergegeven.

3 Indien de LED van de draadloze subwoofer al continu geel-groen knippert, kunt u deze stap overslaan.

Houd PAIRING aan de achterkant van de draadloze ontvanger meer dan 5 seconden ingedrukt.
- De LED van de draadloze subwoofer brandt afwisselend in rood en geel-groen.
4. Ontkoppel het netsnoer van de eenheid en de draadloze subwoofer.

5. Sluit deze opnieuw aan nadat de LED van de hoofdeenheid en de draadloze subwoofer volledig is
uitgeschakeld. De eenheid en de draadloze subwoofer worden automatisch gekoppeld wanneer u de
eenheid aanzet.

- Wanneer de verbinding is voltooid, kunt u de geel-groene LED op de subwoofer zien.

S Juhtmeta bassk®élarite iihendamine

Juhtmeta bassikolari esmakordne seadistamine
1. Uhendage juhtmeta bassikolari toitejuhe vooluvorku.
2. Lulitage pohiseade sisse: Pohiseade ja juhtmeta bassikolar ihendatakse automaatselt.
- Pérast Gihendamise Iopetamist hakkab juhtmeta basskolari kollakas-roheline LED-margutuli polema.

h d dictad

Kui tihenduse | ine ebad saate j ik kasitsi.
1. Hadlestage pohiseadme helitugevus minimaalseks.

- Ekraaniaknasse kuvatakse VOL MIN".
2. Vajutage ja hoidke 3 sekundit all kaugjuhtimispuldi nuppu % (Mute).

- Ekraaniaknasse kuvatakse luhidalt "W RESET"/ "WL RESET".

3. Kuijuhtmeta basskolari LED-margutuli juba vilgub kollakas-roheliselt, siis voite selle sammu vahele
jatta. Hoidke Ule 5 sekundi all juhtmeta basskolari tagakulie nupp PAIRING.

- Juhtmeta basskdlari LED-mérgutuli poleb vaheldumisi punaselt ja vilgub kollakas-roheliselt.

4. Katkestage pohiseadme ja juhtmeta basskolari toitejuhtme Ghendus.

5. Kui pohiseadme ja juhtmeta basskolari LED on taielikult valja liilitatud, ihendage need uuesti. Kui
|ilitate pShiseadme sisse, luuakse pohiseadme ja juhtmeta basskolari paariseos automaatselt.
- Pérast ihendamise Io6petamist hakkab juhtmeta basskolari kollakas-roheline LED-margutuli polema.

SRS e

TN

BEREREREETRES

L AR B AR SRR R -

2 BHRCESEE - RASHE RIS SR O By -
- B © (ATEE R TSI EA5

BEBERIER » R AT EIRE AR -
1 R R R -
- "VOL MIN , #F#IRiges hiim -
2. AEFEEERE R A (Mute) HRAGREEL 3 7D
- "WRESET / "WL RESET , #EBRAR & i W B
3. AOfEARER(EEWID\E LED (T AUMPOENAR @ - ITIBRZ P - AR S 2y
#i] PAIRING i#i 5 %) «
- fGR E R WIU\ LED R0 SEEAT (ISR -
4. PSRRI A B TR AR -

5. {CEMAIRAR E(REWIV\EY LED f5e 2RI & - SR EBEE IR -
AEE R (R F Y UK H EYiCES -

- ISR - (ST EE R E WY\ EAY SR LED £ -

HTHRASER > A

CbIMcbI3 cabByepaiH KoCcbinybl

CbIMCbI3 KabbInaasbIWThI anfaw peTt opHaTty
1. CbIMcbi3 cabsydep KyaTTaHy CbiMbIH PO3eTKara KOCbIHbI3.

2. Heriari KypbInfbiHbl KOCbIHbI3: Heriari Kypbinfbl )eHe CbiMbIChI3 cabBydep aBTomaTThl Typae
Kocbinagsl.

- BaitnaHbic opHaTbinfaH kesae Cis cabeydepaeH capbl-xackin LED kepe anackia

ChbIMCbI3 KOCbINbIM asiKTanMaraH xaraainapaa KocbUbiMAbl KONIMEH
6anTayra 6onagbl.
1. Heriari 6enwekTiH AbIBbIC AEHreliiH eH a3 MerLepMeH peTke KeNnTipiHi3
- "VOL MIN" gucnnei TepeseciHe LwbiFaabl
2. Kawsikran Gackapy nynstingeri % (Mute) 6ackin, 3 cekyHaKe KakbiH yCTan TypbiHbi3
- "W RESET"/ "WL RESET" aucnnein TepeseciHe Te3 Wwbifagbl
3. Erep cbimcbia cabydepain LED eHgiri yaaiibl capbl-xackin TycneH xaHbin-ewice, Cis 6yn
Kagamzbl eTKidin xioepiHi3. CbiMcbI3 kabbinaarbIWThiH apTiHaarsl PAIRING TyiimeciH 5
CeKyHATaH apTblk 6ackin TyYpbIHbI3.
- CbiMcbIa cabeychepain LED Kbi3bin xaHe capbl-kacbin TyCneH ipiktemeni Typae xaHbin-
eweni
4. BenuwekTiH xaHe cbiMCbI3 cabByepain KyaT KesiH axblpaTbiHbI3

5. Heriari 6enwekTiH LED meH cbiMcbi3 cabBydep Tonblk axblpaTbinifaHHaH KeriH onapab!
KkaiTa xanfaHel3. Ci3 AeTanbai KockaH kesfie, AeTarnb XoHe cbiMcbI3 cabeycep aBTomaTTh
TypAe ywracTbipbinagsi.

- BaiinaHbic opHaTbinFaH keaae Cis cabBydepaeH capbl-xacbin LED kepe anacbl3

LWAISTN Bezvadu skalrunu p|eV|enosana

d e

Pirmreizéja b basa af I
1. Pievienojiet bezvadu basa apaksstiprinataja kabeh hgzda\

2. lesledziet galveno aparatu: automatiski tiek izveidots aparata un bezvadu basa apakspastiprinataja
savienojums.

- Kad savienojums ir izveidots, uz zemfrekvencu skalruna deg dzelteni zala gaismas diode.

Bezvadu savienojumu Jus varat veikt
pabeigts.

1. Galvenas ierices skanas limeni noreguléjiet uz minimalo.

ali tad, kad savienojums nav

- Displeja loga redzams zinojums "VOL MIN".

2. Nospiediet un aptuveni 3 sekundes turiet nospiestu talvadibas pults pogu % (Mute)
- Uzisu bridi displeja loga redzams zinojums "W RESET"/ "WL RESET".

3. Jazemfrekvencu skalruna gaismas diode turpina mirgot dzelteni zala krasa, varat izlaist 3o darbibu
Turiet nospiestu PAIRING bezvadu uztvéréja aizmuguré ilgak par 5 sekundem
- Zemfrekvencu skalruna gaismas diode parmainus deg sarkana un dzelteni zala krasa.

4. Awvienojiet ierices un zemfrekvencu skalruna stravas vadu.

5 Kad galvenas ierices un zemfrekvencu skalruna gaismas diode pilniba nodziest, atkartoti pievienojiet
stravas vadu. lerice un zemfrekvencu skalrunis automatiski izveido savienojumu pari, kad tiek ieslégta
lerice.

- Kad savienojums ir izveidots, uz zemfrekvencu skalruna deg dzelteni zala gaismas diode.

Belaidés Zemy daZniy kolonélés rysys

Pirmasis belaidzio zemy dazniy garsial parametry
1. Prijunkite belaidzio Zemy tony garsiakalbio elektros maitinimo kabelj j tinklo.
2. |junkite pagrindinj jrenginj: Pagrindinis jrenginys ir belaidis Zemy daZzniy garsiakalbis bus automatiskai
sujungti
- Kai rydys uzbaigtas, galite matyti geltona-Zalig belaidés zemy dazniy kolonélés LED.

Belaidj rysj galima uzmegzti rankiniu budu, kai rySys dar neuzmegztas
automatiskai.
1 Nustatykite minimaly garsumo lygj.
- Ekrane pasirodys "VOL MIN".
2. Paspauskite ir laikykite nuotolinio valdymo pulto mygtuka % (Mute) mazdaug 3 sekundes.
- Ekrano lange greitai pasirodys "W RESET"/ "WL RESET".

3. Jei Zemy dazniy kolonélés LED jau mirksi geltona-zalia spalva, galite 3j veiksmg praleisti. Belaidés zemy
dazniy kolonélés gale paspauskite ir palaikykite PAIRING mygtuka ilgiau nei 5 sekundes.

- Belaidés Zemy dazniy kolonélés LED pradés pakaitomis mirkséti raudona ir geltona-zalia.
4. Atjunkite pagrindinio jrenginio ir belaidés Zemy dazniy kolonélés maitinimo kabelius.

5. Prijunkite vél kai pagrindinio jrenginio ir belaidés Zemy dazniy kolonéles LED visiskai uzges. Pagrindinis
jrenginys ir belaidé zemy dazniy kolonélé bus automatiskai susieti jjungus pagrindinj jrenginj.

- Kai rydys uzbaigtas, galite matyti geltona-Zalig belaidés zemy dazniy kolonélés LED.

SPANOL (at ConeXIon del altavoz de graves.

ion inicial del sub ico

1 Conecte el cable de alimentacion del subwoofer inalémbrico al tomacorriente.

2, Encienda la unidad principal: La unidad principal y el subwoofer inaldmbrico se conectaran
automaticamente.

- Cuando se haya completado la conexion, puede ver la LED amarilla-verde en el subwoofer.

’y 1

Puedec

completa.

1. Ajuste el nivel de volumen de la unidad principal al minimo.
-"VOL MIN"aparece en la ventana de la pantalla.

ica, sisuc no se

2. Oprima sin soltar % (Mute) en el control remoto por tres segundos.
- "W RESET"/ "WL RESET" aparece brevemente en la ventana de la pantalla

3. Sila LED del subwoofer ya parpadea en amarillo-verde continuamente, puede saltar este paso.
Mantenga presionado PAIRING en |a parte trasera del subwoofer inalambrico durante mas de 5
segundos.

- La LED del subwoofer inalambrico se ilumina alternativamente en rojo y amarillo-verde.
4. Desconecte el cordon eléctrico de la unidad y el subwoofer inalambrico.

5. Vuelva a conectarnos después que la LED de la unidad principal y el subwoofer inaldmbrico se hayan
apagado completamente. La unidad y el subwoofer inalambrico se parearan automaticamente
cuando encienda la unidad.

- Cuando se haya completado la conexion, puede ver la LED amarilla-verde en el subwoofer.

m Tradlgs subwoofer-forbindelse

Innstilling av den tradlgse basshgyttaleren for forste gang
1 Koble til stram kabelen fra den tradlase subwoofer til uttaket.
2. Sla pd hoved enheten: Hoved enheten og tradlas subwoofer vil bli automatisk tilkoblet.
- Nértilkoplingen er fullfart kan du se det gul-grenne LED-lyset pé den trédlese subwooferen.
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Du kan stille inn tradlgs oppkobli It vist koblingen ikke er komplett
1 Juster lydnivéet pa hovedenheten til minimum.

- "VOL MIN"vises i displayvinduet.
2. Trykkog hold % (Mute) pa fiernkontrollen i ca. 3 sekunder.

- "W RESET"/ "WL RESET" vises kort i displayvinduet.

3. Hvis LED-lyset p& den tradlgse mottakeren allerede blinker kontinuerlig gult-grent kan du hoppe over
dette trinnet. Trykk og hold PAIRING pé baksiden av den trédlase mottakeren i mer enn 5 sekunder.

- LED-lyset pa den tradlese mottakeren tennes avvekslende redt og gult-grent.
4. Trekk ut den elektriske ledningen p& hovedenheten og den tradlase subwooferen.

B Sett dem tilbake igjen etter at LED-lyset p& hovedenheten og den tradlese subwooferen har slukket
helt. Hovedenheten og den tradlese mottakeren vil bli paret automatisk nar du slar pa enheten.

- Nar tilkoplingen er fullfert kan du se det gul-grenne LED-lyset pa den tradlese subwooferen.

Ligagao do subwoofer sem fios

Regulacao do subwoofer sem fios pela primeira vez
1 Ligar o cabo de alimentagao do subwoofer sem fios, a tomada.

2 Ligar a unidade principal : a unidade principal e o subwoofer sem fios irdo conectar-se
automaticamente.

- Quando a ligagao esta concluida, é possivel ver o LED verde amarelado no subwoofer.

Podera configurar a ligagao sem fios
aligagao.
1 Ajuste o volume da unidade principal para o minimo.

| juando néo esteja realizad

- "VOL MIN" é apresentado no visor.
2 Prima sem soltar % (Mute) no controlo remoto durante cerca de 3 segundos.
- "W RESET"/ "WL RESET" ¢ apresentado por instantes no visor.
3 Se o LED do subwoofer sem fios ja piscar de forma continua com a cor verde amarelada, salte este
passo. Prima sem soltar PAIRING na parte posterior do subwoofer durante, pelo menos, 5 sequndos.
- O LED do subwoofer sem fios acende-se com as cores vermelha e verde amarelada em alternancia.
4. Desligue os cabos de alimentagao da unidade e do subwoofer sem fios.

5. Volte a ligd-los apds os LEDs da unidade principal e do subwoofer sem fios estarem totalmente
apagados. A unidade e o subwoofer sem fios serao emparelhados automaticamente ao ligar a unidade.

- Quando a ligagao esta concluida, é possivel ver o LED verde amarelado no subwoofer.

PYCCKUW BecnpoBogHoe nogkntoyeHue cabBydepa

MepBas HacTpoiika Gecnp 0 C
1 MopkniounTe WHyp NUTaHKA 6ecnpoBOAHOrO cabeydepa K poeTke.

ypep
2 BK1i0uMTE OCHOBHOE YCTPOMCTBO : OCHOBHOW 610K 1 BecnposoaHoit cabaydep byayT NoAKOUEHb!

aBTOMaTUYECK.

- MNocne 3aBeplieHna CoeanHeHNA CBETOANOHbIM MHAVKATOP Ha cucTeme ByaeT ropeTh Xento-
3eNeHbIM LIBETOM.

Ecnu 6ec
prq Hyl0.

HacTpoiTte yposetb 38yKa MaBHOMO yCTPOMCTBA Ha MUHMMYM.

He ero yc Tb

- Ha pucnnee nossutca Hagnucs "VOL MIN'.
2 HaxmuTe 1 ypepxmsaiite % (Mute) Ha MynbTe AUCTaHLUMOHHOMO YNPaBAEHNA Ha NPOTAXEHUI OKONO 3 CeKyH,

- Ha pucnnee B TeueHe KOPOTKOTO Neprofia Bpemeru ByeT oTobpaxaTbca Haanuch "W RESET"/ "WL
RESET".

3. EC/n cBeTOaMoaHbIf NHAMKaTop 6eCnpoBOaAHONO Cabaydepa y e HenpepbiBHO MUraeT XenTo-
3€MeHbIM LIBETOM, Bbl MOXETE NPOMYCTUTL 3TOT wWar. HaxmuTe 1 yaepxiBaiiTe 8 Teuerue Gonee 5
cekyHa kHorky PAIRING c3agu 6ecnposogHoro cabeydepa.

- CBETOAMOAHDIN MHAVKATOP 6€CNPOBOAHOTO Cabydepa ropuT NONePeMEHHO KPACHBIM 1 KENTO-
3eNeHbIM LiBETOM.

4. OtcoeauHuTe ceTeBoi Kabenb yCTporcTaa 1 6ecnpoBoaHbii cabeydep.

5. CoeuHITE UX CHOBa NOC/IE TOTO, Kak CBETOANOAHbIN UHAMKATOP OCHOBHOTO YCTPOMCTBA 1
6ecnpoBogHOro cabeydepa NONHOCTBIO OTKMKOUMTCA. YCTPONCTBO 1 6eCrnpoBOAHbIN cabsydep
COEAVIHATCA aBTOMATUYECKI MPU BKIIOUEHIN YCTPOVICTBA.

- MNocne 3aBeplieHna CoeanHeHNA CBETOANOAHbI MHAVKATOP Ha cucTeme ByaeT ropeth Xento-
3@NeHbIM LIBETOM.

BrezZi¢na povezava globokotonca

Prva nastavitev brezzicnega nizkotonskega zvocnika
1 Napajalni kabel brezzi¢nega nizkotonca vkljucite v vti¢nico.
2 Vklopite glavno enoto: Glavna enota in brezZi¢ni nizkotonec se samodejno povezeta.
- Ko je povezava vzpostavljena, bo LED na globokotoncu zasvetila v rumeno-zeleni barvi.

Brezzi¢no p lahko vzp ite ro¢no, ¢eprav povezava ni zaklju¢ena.
1 Glavni enoto nastavite na najnizjo glasnost.

- Na prikazovalniku se bo prikazal napis »VOL MIN«.
2. Nadaljinskem upravljalniku pritisnite in za okoli 3 sekunde zadrzite %(Mute).

- Na prikazovalniku se bo za hip prikazal napis "W RESET"/ "WL RESET".

3 Ce na brezzi¢nem globokotoncu nenehno utripa rumeno-zelena LED, lahko preskocite ta korak.
Pritisnite in za ve¢ kot 5 sekund zadrzitegumb PAIRING na zadnji strani globokotonca

- Na brezzi¢nem globokotoncu bo zacela utripati izmeni¢no rdeca in rumeno-zelena LED.
4, Izklopite napajalni kabel enote in brezZi¢nega globokotonca.

5 Ko se LED na glavni enoti in brezzi¢nem globokotoncu popolnoma izklopi, napravi ponovno priklopite
na omrezno napajanje. Ko vklopite enoto, se bosta enota in brezzicni globokotonec samodejno
seznanila.

- Ko je povezava vzpostavljena, bo LED na globokotoncu zasvetila v rumeno-zeleni barvi.

SRR O it

Ay

BRI E AR EF I
L EE It
2 BARCEHA : S i

- EHHESER © ETEFI S THU\ TSRt LED f -

%ﬁ?&mﬁiﬁﬁ » ST DAF B SRR -
o B R AL -
- "VOLMIN ; SR #RsiaE s -
2. R EHT % Mute) HHFGRST 3 B -
- TWRESET, / "WL RESET , SRR iRE T -
3. EEREEEWU\TY LED BTGRP o RSB - B R R
5 PAIRING #2:f 5 ) -
- SRRV LED fEA0E
4. ARG B (S U Y BT
5. AR MRS HIU\YY LED K52 SRR % - SRR -
e (S I i £ B
- BT ST B SRR U\ _E A

e

EIRARCA R - At

L5 LED #% -

1 Yusiudemanaianieminiagsiuing
- 9BATMAZUFATIDAIIN "VOL MIN
2 oo (ue) nTimaauinsamaliwom s Fwii

- "W RESET"/ "WL RESET" szuUsngluniiaaiuszoziaaning

a e wdeidios pus0s
auaaummv{uslsmumﬂamunn 5 Jwin

4. oesmelibeuATesivoussauaesline

5. mawnll LED paciATaanuns

il 5seiusiin Tsewdeuansbinfuinlulng

Fugilaslia

- mawimsidanpeiesHy s ausziuld LED nastuImeSEnAos G

YKPAIHCbKA BesppotoBe nigkntoueHHs cabBydepa

Meplue HanawTyBaHHA 6e3gpoToBoro cabeydepa
1. Bcrasre kabenb xueneHHA 6e3npotosoro cabsydepa B poseTky.

2. YBIMKHITb OCHOBHUII NPUCTPI. 3'€JHaHHA OCHOBHOO NPUCTPOK | 6e3APOTOBOrO CabBydepa
BUKOHYETbCA aBTOMATAUHO.

- Konw 3'eaHaHHA BCTaHOBNTBCA, LED-iHAMKaTOp Ha cabeydepi 3aropuTsCa KOBTO-3eNEHUM,

flkwo 6e3ppoTose 3’ He BC TbcA, Bu BC TV lioro
BPYUYHY.
1 BCTaHOBITb PiBEHb MYYHOCTI Ha TOMOBHOMY 610 Ha MiHiMyM.
- Y BiKOHLU aucnnes 3'aBuTbcA Hanue "VOL MIN'
2. HaTucHite Ha nynbTi [1Y | yTpumyitTe 61113bK0 3 CekyHn kHomky % (Mute)
- Y BIKOHUI AnCrnea HeHafoBro 3'ABUTbCA Hanwue "W RESET"/ "WL RESET".

3. fAkwo Ha aaHomy etani LED-iHavkatop 6esgpotosoro cabsydepa exe byae b6e3nepepsHo murati
KOBTO-3€1eHMM, NPONYCTITh LIel KPOK i Bipasy nepexofsTe [o HaCTynHOro. HaTUCHITL i yTpumyite He
meHwe 5 cekyHp kHonky PAIRING, Aka po3ralosara 33ay 6e3gpotosoro cabeydepa.

- Konip LED-iHauKaTopa Ha 6e3poTosomy cabeydepi Oysie 3MiHIOBATUCA 3 UEPBOHOMO Ha OBTO-
3eneHni.
4. Bin'eaHainTe WHyp XMBNEHHS, LLO 3'€AHYE cUCTemy | 6e3npoToBuil cabaydep.
5. MpueaHaiiTe ioro Hasaa nicna Toro, Ak LED-iHAMKaTopy Ha ronosHomy 6oL i 6e3fpoToBomy
cabeydepi NOBHICTIO 3racHyTb. BNOK | 6e3poTOBMIT CabBybep aBTOMATUUHO YBINAYTE Y NapyBaHHs,
KON 610K GyAe BKMioueHo.

- Konw 3'eaHanHA BCTaHoBUTLCA, LED-iHAMKATOP Ha cabBydepi 3aroprTbCa KOBTO-3eNEHNM.

VAN Két ndi loa siéu trdm khéng day

Thiét 1ap 1an dau loa subwoofer khong day

1. Cdm phich nguén ctia loa subwoofer khong day.

2 Batthiét bi chinh: Thiét bi chinh va loa subwoofer khdng ddy sé dugc két ndi mot cach tu dong.
- Khi viéc két néi hoan thanh, ban c6 thé nhin thdy dén LED mau vang luc trén loa siéu trdm.

Ban c6 thé thiét 1ap két néi khong day theo cach thi cong, khi két néi cia ban
chua dugc hoan tat.
1 Piéu chinh am lugng cla thiét bi chinh xudng muc nhd nhét
- "VOL MIN"s& xudt hién trén ctfa s6 hién thi
2. Nhan va git % (Mute) trén diéu khién tir xa trong khodng 3 gidy.
- "W RESET'/ "WL RESET" xuét hién ngén gon trén clia s6 hién thi.

3. Néuden LED ctia loa siéu trdm khong day dang nhap nhay lién tuc mau vang-luc, ban cé thé bd qua
budc nay. Nhdn va gir nit PAIRING & phia sau loa siéu trdm khong day 1au hon 5 gidy.
- Deén LED cla loa siéu trdm khong day nhdp nhay mau do va vang-luc.

4. Ngét két ndi day ngudn clia thiét bi vai loa siéu trdam khong day.

5. Kétndilai sau khi den LED cla thiét bj chinh va loa siéu tram khong déy hoan toan bi tét. Thiét bi va
loa siéu tram khong déy sé dugc ghép doi tu dong khi ban bat thiét bi
- Khi viéc két néi hoan thanh, ban c6 thé nhin thdy dén LED mau vang luc trén loa siéu trém.

Kablosuz derin bas hoparlér baglantisi

Kablosuz subwoofer'in (derin bas hoparlor) ilk kez ayarlanmasi

1 Kablosuz subwoofer gii¢ kablosunu elektrik prizine takin.

2. Ana Uniteyi agin: Ana Unite ve kablosuz subwoofer (derin bas alici) otomatik olarak baglanacaktir.
- Baglanti saglandiginda, derin bas hoparlér tizerindeki sari-yesil LED géstergeyi gorebilirsiniz.

Ragl 1 didinda kahl badl il

| olarak

yapabilirsiniz.

1. Ana Unitenin ses seviyesini minimuma ayarlayin.
- Ekran penceresinde "VOL MIN" gorindr.

2. Uzaktan kumanda Uzerindeki % (Mute) dugmesini yaklasik 3 saniye basili tutun.
- Ekran penceresinde kisa bir streligine "W RESET"/ "WL RESET" gorunir.

3. Kablosuz derin bas hoparloriin LED gostergesi devamli sari-yesil isik vererek yanip sontyorsa, bu adimi
gegebilirsiniz. Kablosuz derin bas hoparlérn arkasindaki PAIRING diigmesini 5 saniyeden fazla basili
tutun.

- Kablosuz derin bas hoparloriin LED gostergesi dontstml olarak kirmizi ve sari-yesil yanar.
4. Unitenin ve kablosuz derin bas hoparlériin giig kablosunu gikarin.

5. Ana Unite ve kablosuz derin bas hoparlor LED gostergesi tamamen séndtikten sonra gug kablolarini
tekrar takin. Uniteyi agtiginizda, tnite ve kablosuz derin bas hoparl6r otomatik olarak eslesir.

- Baglanti saglandiginda, derin bas hoparlor tzerindeki sari-yesil LED gostergeyi gorebilirsiniz.
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Ferrite core may not be provided depending on each nation’s regulations.

This ferrite core can reduce noises.

How to attach the ferrite core

2. Wind (Once)

) oo OHe = = -
N [!]

3. Close

MBM64120039
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3a chepuTHaTa cCbpuUeBUHA

(Depl/ITHaTa CbpuUeBMHa MOXe [a He 613,[16 OCcurypeHa, B 3aBMCMMOCT OT
NOA3aKOHOBUTE aKTOBE Ha BCAKa HalWA.

DepuTHaTa CbpLEBMHA MOXe a HaManu WyMoBeTe.
Kak ga npukpenum ¢eputHaTta cbpLeBluHa
1. OtBapsaHe

2. 3aBuBaHe (BegHbx)
3. 3atBapsaHe

RS
AR 4 TR, T A TR B RS
AR RS T I DR

ISR AET
IR
2. Y% (—ED
3. KM

A propos du noyau en ferrite

Le noyau en ferrite n'est pas forcément fourni. Cela dépend des réglementations
nationales.

Le tore magnétique peut réduire les bruits.

Comment fixer le tore magnétique

1. Ouvrir
2. Rembobiner (Une fois)
3. Fermer

ESPANOL

Sobre el Nucleo de Ferrita

Puede que el nucleo de ferrita no se suministre, lo que depende de la normativa
de cada nacion.

El nucleo de ferrita puede reducir los ruidos.
Como fijar el nuicleo de ferrita

1. Abrir
2. Viento (Una vez)
3. Cerrar

A proposito del nucleo di ferrite

Il nucleo di ferrite potrebbe non essere fornito a seconda dei regolamenti di ogni
nazione.

Questo nucleo di ferrite puo ridurre i rumori.

Come collegare il nucleo di ferrite

1. Aperto
2. Vento (Una volta)
3. Vicino

DEUTSCH

Uber Ferrite Core

Ferritkern steht unter Umstanden aufgrund der jeweiligen Landesrichtlinien nicht
zur Verflgung.

Dieser Ferritkern vermindert Rauscheffekte.
Anschluss des Ferritkerns
1. Offen

2. Spulen (Einmal)
3. Geschlossen

SVENSKA -
- Om Ferritkdrna

Ferritkdrnan kanske inte erbjuds beroende pa det aktuella landets regler.
Denna ferritkarna kan reducera storljud.
Hur du sétter fast ferritkdarnan

1. Oppen
2. Spola (En gang)
3. Stang

m Tietoja ferriittisydamesta

Ferriittiydin ei ole toimitettu riippuen kunkin maan saadoksista.
Ferriittisydan voi vahentaa ylimaaraista kohinaa.
Kuinka liitat ferriittisydamen

1. Avaa

2. Kelaa (Kerran)
3. Sulje

m Om ferritkerne

Ferritkerne er muligvis ikke leveret afhaengigt af lovbestemmelserne i det enkelte
land.

Dette ferritkerne kan reducere stgj.
Sadan forbindes en ferritkerne

1. Abn
2. Vind (En gang)
3. Luk

SLOVENCINA s . . .
- Informacie o feritovom jadre

V zavislosti na prislusnych statnych nariadeniach nemusi byt feritové jadro
dodavané.

Toto feritové jadro dokaze redukovat sum.
Sposob pripojenia feritového jadra

1. Otvorit
2. Otocit (Raz)
3. Zatvorit

m O Feritnom jezgru

Ovisno od zakonske regulative, Feritno jezgro se ne¢e moci koristit u svakoj drzavi.
Ovo feritno jezgro moze da smanji ometanja.
Kako se postavlja feritno jezgro

1. Otvoriti
2. Naviti Jednom)
3. Zatvoriti

ROMANA . -
- Despre miezul de ferita

In functie de reglementarile fiecdrei tdri, s-ar putea ca miezul de ferit sa nu fie
furnizat.

Acest miez de ferita poate reduce interferentele.
Cum sa atasati miezul de ferita

1. Deschide
2. Rebobinare (Dintr-una)
3. Inchide

Informacje o filtrze ferrytowym

Rdzen ferrytowy moze nie by¢ dofaczony, w zaleznosci od reguladji
obowigzujacych w poszczegodlnych krajach.

Filtr ferrytowy redukuje zaktdcenia.
Jak przymocowac filtr

1. Otworz
2. Przewin (Raz)
3. Zamknij

3a ®eputHo Jagpo

DeprTHOTO jafpo MOXe Aa He Ce COAPKM BO MaKyBar-ETO, BO 3aBUCHOCT Of
nponumcuTe BO CEKoja ipaBa.

DepuTHOTO jafipo v HamaslyBa LyMOBUTE.

Kako aa ro npukauute ¢peputHoTO jagpo

1. OtBopM
2. 3asptv (EaHaw)
3. 3atBopw

A ferritmag

Az egyes orszagokban érvényes szabalyozasoknak megfeleléen eléfordulhat,
hogy a ferritmagos nincs mellékelve.

Ez a ferritmag csokkentheti a zajt.
A ferritmag felhelyezése

1. Nyitds
2. Csévélés (Egyszer)
3. Zaras

EAAnvika - P ,

ZX&TIKG ME TTUPNVA QPEPPITN

Mmopei va pnv apéxeTal e TTupriva amd eepEITn, avaAoya UE TOUG KAVOVIOUOUG
NG KABE XWPAG.

O muprivag eepitn umopei va Pelwoel Toug Bopuouc.
MNw¢ va ouvdéoeTe Tov MUpRva Pepitn

1. Avolypa

2. Wind (Mia gopd)

3. Kheiowo
CESTINA

O Feritovém Jadru
Feritové jadra nemusi byt dodéavana v zavislosti na predpisech dané zemé.
Feritové jadro slouzi ke snizeni rusent.

Jak ptipevnit feritové jadro

1. Otevrit
2. Pretocit (Jednou)
3. Zaviit

HRVATSKI .. e .
Informacije o feritnoj jezgri

Ovisno od zakonske regulative, Feritno jezgro se ne¢e mocdi koristit u svakoj drzavi.
Ova feritna jezgra moze smanijiti smetnje.

Nacin pri¢vrscivanja feritna jezgre.

1. Otvoriti
2. Naviti Jednom)
3. Zatvoriti
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FRANGAIS iR
(ELEEOE A propos du tore magnétique

Le noyau en ferrite peut ne pas étre offert selon la réglementation de chaque
pays.
Le tore magnétique peut réduire les bruits.

Comment fixer le tore magnétique

1. Ouvrir

2. Enrouler (Une fois)

3. Fermer
NEDERLANDS

Over ferrietkernen

Ferrietkern kan, afhankelijk van de regels in elke land mogelijk niet geleverd
worden.

Deze ferrietkern kan ruis verminderen.
Het aansluiten van de ferrietkern

1. Openen
2. Opwinden (Eenmalig)
3. Sluiten

Teavet ferriitsidamiku kohta

Soltuvalt riiklikest mddrustest ei pruugi Ferriitsidamikku tarne hulka kuuluda.
See ferriitstidamik voib véhendada mura.

Kuidas ferriitsiidamikku paigaldada

1. Ava
2. Keera (Uks kord)
3. Sulge

thy o
BASRLS

TR S EHEE - TR AR ALRE RIS -
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1. BARL

2. 4 (—RED

3. BHEA

PeppuUTTi ©3€K TYpanbl

PeppuT e3eri ap yNTThIK epexenepre 6annaHbICTbl KAMTaMachI3 eTinMeyi
MYMKiH.

Byn deppuTTi 63ek Wybingapabl a3anTybl MyMKIH.
®DeppuTTi 63€KTi GeKiTy XKonbl

1. Awy
2. bypay (Bip pet)
3. Xaby

LATVIESU - .
- Par ferita serdi

Ferita core piedavajuma iespéjas ir atkarigas no konkrétas valsts likumiem.
Ferita serde var novérst troksnus.
Ka pievienot ferita serdi

1. Atvert
2. Tt (Vienreiz)
3. Aizvért

Apie ferito Serdj

Ferito Serdis’, priklausomai nuo kiekvienos salies reglamenty, gali bati netaikoma.
Siferito serdis gali sumazinti triuksma.

Kaip prijungti ferito Serdj

1. Atidaryti
2. Sukti (Kartg)
3. Uzdaryti

2015_LAB550_Ferrite Core sheet_MBM64120039.indd 2

ESPANOL )
(EXDEE Acerca del nucleo de ferrita

Dependiendo de las regulaciones de cada pafs, es posible que no se suministre el
nucleo de ferrita.

El ntcleo de ferrita puede reducir los ruidos.
Como fijar el nucleo de ferrita

1. Abrir
2. Bobinar (Una vez)
3. Cerrar

m Om ferittkjernen

Levering av Ferittkjernen avhenger av hver enkelt nasjons regelverk.
Denne ferrittkjernen kan redusere stgy.
Hvordan feste ferrittkjernen

1. Apen

2. Vind (Nar)

3. Lukk
PORTUGUES

Sobre o Nucleo de Ferrite

O nucleo de ferrite pode nao ser fornecido dependendo das normas de cada pafs.

Este nucleo de ferrite pode reduzir o ruido.

Como anexar o nucleo de ferrite

1. Abrir
2. Enrolar (Uma vez)
3. Fechar

O deppuToBOM cepaevHUKe

bepprTOBLIN CEPAEUHMK MOXKET He MOCTABAATLCA B 3aBUCMMOCTM OT HOPM,
LeICTBYIOWMX B OTAENbHbIX CTPAHAX.

Ero ncnonb3osaHne nosgonset YMEHbLNTb NOMEXN.

KpenneHue ¢pepputoBOro cepaeuHmnka

1. OtKpbITh
2. Mepemotatb (OanH pa3)
3. 3aKkpbiTb

Napotki glede ferithega jedra

Feritno jedro morda ne bo dobavljeno, odvisno od zakonodaje posamezne
drzave.

To feritno jedro lahko zmanjsa motnje.
Namestitev feritnega jedra

1. Odpri
2. Navij (Enkrat)
3. Zapri
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3. BB
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TugmenalafiunanelsnlnanmsivagiiunginamaasunazUszing
Unsauaniiyaassunan (ferrte core) ianusnandyyinsunanla
ShnfagUnsuanFyyIMIUNIY

1. e

2. nun (ASLFEI)

y
3. Ua

Mpo ceputoBe ocepas

bepuToBIIA CEpAEUHIIK MOXE He MOCTaYaTHCA 3a51eXHO Bifl HOPM, LLO AiloTb B
OKpemMumx KpaiHax.

(DepvToBe OCEPAA MOXE 3MEHLNTY PiBEHD LLYMIB.

3akpinneHHa ¢peputoBoro ocepas

1. Bigkputn
2. Nepemotatn (OavH pa3)
3. 3akpuTu

Théng tin veé 16i ferit

Loi ferrite c6 thé khéng dudc cung cdp theo quy dinh cuia ting quéc gia.
Loi ferit nay 6 thé giam nhiéu.
Cac dé gan 16i ferit

1. Mo
2. Tua (Mot lan)
3. Dbdng

Ferrit Cekirdek Hakkinda

Her ulusun dizenlemelerine bagli olarak, ferrit cekirdegi saglanmayabilir.
Bu ferrit cekirdek parazitleri azaltir.

Ferit ¢ekirdek nasil takilir

1. Ack
2. Gerial (Birkez)
3. Kapat
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